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Éljen Wahrmann. 

Mendelházy (délczeg banderiálista, lehajlik büszke táltosáról és szorongva kérdi:) Wie stehen die Pest-Wiener-Remorqueur? 

B o r s s z e m e k , 

Ki a nagyobb ? 
Erre jutottunk hát, Kossuthot hogy Vajda legyőzze? 

„Nyúlj e sebbe Tamás s térjen a hitre szived !" 

Szabad sajtó. 
Tárt kelyhén édelg a virágnak a méh is, a pók is; 

A mi a bölcsnek méz, méreg a vizeszünek. 

Újházitól Amerikában Simonyinak Pesten. 
Vettem a meghívást: szállnék versenyre Deákkal; — 

Ég irgalma veled s szánja meg árva fejed! 
Spinoza. 

Praemium Telekianum. 
A. Amice, iste Carolus Saxo jam iterum trium-

phator ? 
B. Carolus Saxo nunc non triumphavit, sed Frá­

ter ejus, quia praemium „in familia" manere debet. 

Ártatlan beszélgetések. 

Csernátonysta. Ne bnsúlj pajtás, ha megbuktok 
is: nem lesz azért semmi baj. Csak most lehetünk még 
vigan ! 

Szenikirályista. Igazad van, szegény, hisz sirva 
vigad a magyar! 

(Másik helyen.) 
Csernátonysta. Bizony, keserves dolog lehet az 

néktek, mikor az egész különbség csak negyvenhat.... 
Szenikirályista. Hiszen nem volna az olyan keser­

ves, csak attól ne félnénk, hogy még negyvenkilenez 
lesz belőle ! 

Csernátonysta. Bánom is én ! 

Tanács terem, tanácsterem, 
Tanácsterem, — sötétverem ! 
Beleestem, bele bizony ! 
Csak az jó, hogy nem is tudom. 

Újházi László. 
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Vidéken. Pesten. 

— Nekem egy barátom sincs az uri rendben. Nekem 
csak a nép, a szent nép barátom, mert én is oly sze­
gény vagyok miként a nép. Érted foszlott el ruhám, ér­
ted fázom és forrok, koplalok és rongyoskodom, dolgo­
zom és tűrök, élek és halok, stb. 

Mikor aztán az ó nép kinszenvedett prófétája a fővárosba 
kerül, ilyen a lelkem. Feszül rajta nadrág, dolmány, lá­
bait kényesen rakja és hamisan kacsint a „boldogta­
lan hon"-leányokra. 



R A J Z , M E L Y H E Z N E M K E L L MAGYARÁZAT. 



Ez a tiszta 4 8 . 
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„Somogy-baranyai Közlöny." 
Az elnyomott szent nép kormányának hivatalos lapja. 

Hivatalos rész kivonata. 
A somogy-baranyai titkos földosztó kormány által 

kineveztettek: 
F ő p é c z é z ő n e k : Madarász Józsep. — A1 p é-

czézőnek: SzluhaBencze. — T i s z t e l e t b e l i pé-
c z e s e g é d n e k : Atkor Imre. 

F ő c z ö v e k e l ő n e k : Szilágyi Virgil, — A 1-
c z ö v e k e l ő n o k : Arisztomakra Matyuridesz. — C z ö-
veke lő b o j t á r s e g é d n e k : Borjú Tityi. 

Fő f ö l d k o s t o l ó n a k : Iránytalan Dániel. — 
A l - f ö l d - k i h a s i t ó m e s t e r n e k : Bakovecz Janó.— 
B a r á z d a b i l l e g e t ő n e k : Ugrik Gábor. - Valósá­
gos belső titkos földkiró vakondnak: Kunsági Illés. 

F ő b o r ö n a ő m e k : Csernátoni Lajos, a föld­
osztó hitelbank jegyzője. — Az e l s z á n t o t t t á b l a 
ü l n ö k é n e k : Skorpió. — M á s o d l á n c z h o r d ó n a k : 
Varjú Friedrich László. 

A hevesi d i n n y e fö ldek p r o c u r a t o r á n a k : 
Németh Albert. 

Az egyházi javak főcuratorának: Bohori 
Károly. 

Az ásatag társaság titkárának: Henszel-
mann Imre. 

A kapásvári egyetemhez a geo-metria ta­
nárának: Schvartcz Gyula. 

I n t e r p e l l a t i o . 
Jókai Mór úrhoz. 

Miután a baloldali árnyalatok között a fnzio a vá­
lasztások idejére köttetett s a Madarászok és Szilágyiak 
a földosztást ugyanekkor prédikálták s prédikáltatták, 
bátorkodom Önt kérdeni, kiterjed-e a szélsőbali és bal-
középi fúzió a földosztásra is, s ha igenis kiterjed, ké­
szek-e önök derékbalisták és baldorékiek megtartani a 
korteseik által tett földosztási Ígéreteket, melyeknek 
önök nagyobbrésze megválasztatását köszönheti. Ez eset­
ben én is elveik zászlaja alá állok. 

Földnélküli János, 
néhai angol király s a félegyházi pnsz-

takeresők társulatának védnöke . 

Szerény kérelem Miskolcz városához. 
Tizenhét ezüstpénzen eladtátok Horváth Lajost 

Mocsáryért. Nektek az meglehet mindegy, nekünk nem. 
Mocsáry gavallér ember, de hasznát nem vehetem. Hor­
váth Lajos jobb kezünk egy ujja volt, a penna ki nem 
szakadt kezéből. Ezért kérünk t. város, ha már Mocsáryt 
el kell nyelnünk, küld vele legalább Horváthot k i s kö­
vetnek, hogy legyen a ki dolgozni nemcsak akar, de tud 
is. Mocsáry majd csak a nevét pingálja alá. 

Az országgyűlési bizottságok. 

S o m o g y i n ó t a . 
Szeretnék szántani 
Hat ökröt hajtani. 

Választók szótára. 
PROGRAMM. AZ Ígéret földje, melyet minden vá­

lasztó megpillant. 
VÁLASZTÓ. Nos nemerus sumus, vinum consumere 

nati. 
KORTESKEDÉS. Ki ne ismerné azt a pipacsjátékot 

hogy: sör-e, bor-e, pálinka-e ? Legjobb mindenesetre a 
„tous les trois;" csak kérdezzék meg a torokkistákat. 

KORTES. AZ ember mint „dűledék." A 15-ik szá­
zadban meghódította Mexikót, Spanyolországban nem 
küldenek senkit az országgyűlésre, hanem maguk ül­
nek bele. 

BOR. A szőlőnek igen nagy hibája az, ha szét van 
nyomkodva ; és ki issza meg ennek a hibának a levét ? 
A kortes. Még pedig szívesen ! 

CSÁKÁNY. Oly zeneszerszám, inelylyel az embernek 
beverik a fejét. 

FOKOS. Figura rhetorica, melynek különös ereje van 
a capacitálásra. 

FÜTYKÖS. Valami szilvafa neme lehet, miután kék 
gyümölcsei teremnek. 

BOT. Finomított hegedüvonó, melylyel az emberen 
végighegedülnek mindenféle ismeretes nótákat. 

SZAVAZAT. Épen most jelent meg. Ára? 
BANDÉRIUM. A huszár, egy baka meg egy ló. A 

banderiálista: egy szavazat meg egy ló. 
ZÁSZLÓ. Valami problematicus lény, mely sohasem 

tudja: zászló-e, vagy lászló, vagy ászló ? 
SZAVAZÁS. Olyan rosta, molyen ott sincs lyuk, a 

hol van, és viszont ott is van lyuk, a hol nincs. Gyakran 
a kavics át megy rajta, a buzaszem nem. 

ÉLJEN. A tizenegyedik parancsolat. Magyarorszá­
gon a legelső. 

DRABANT. Egy szög a gépezetben, mely, hogy fön-
tartsa a rendet, mindig — kiesik. 

SUSZTERINAS. AZ egyetlen „apróság", mely Cserná­
toni mellett szól (olvasd: ordít.) 

MARCZIUS 23. Ki fog neveztetni márczius idusává, 
ABLAKÜVEG. Politikai hányeszmék följegyzésére 

alkalmas papirsurrogatum; Írni reá csak gyémánttal és 
egyéb kavicscsal lehet. 

KOPONYA. Belső lemezét a boncztan üvegtáblának 
nevezte el, hihetőleg mert ezt is csak ugy beverik, mint 
az ablaküveg tábláit. 

VÖRÖS-FEHÉR-ZÖLD. Azon szivárvány , melyet 
Brunner gyárt a váczi-utczában. 

LÖVÖLDE. A hol a Terézváros meglőtte maga­
magát. 

NEMZETI LOVARDA. A hol egy valaki lovagol azo­
kon, a kiket lóvá tett. 

KÖZTELEK. A hol az embereknek bogaruk van, 
még pedig szarvasbogaruk, még pedig c/űRSzarvasbcgaruk. 

Első Hajdu. Ugyan mi lelte a mi tisztikarunkat, 
hogy ma mindnyájan hajtóvadászatra mentek? 

Második hajdú. Dehogy hajtóvadászatra! nem 
tudod, hogy ki voltak rendelve Ráczkevibe korteskedni ? 
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Nagypénteki lamentatio. 

Vége van a mulatságnak, 
Minden csendes, hallgatag, 
Utczasarkon rongy-ragaszok 
Szomorún ásitanak. 

Be- behúzzák a zászlókat, 
Még csak itt-ott lobog egy, 
Nem törődik vele senki, 
Rá se néz, ki arra megy. 

Kávéházak- s csapszékekből 
Nem hallani zajt, zenét, 
Kurjogató vig csoportok 
Nem bolyongnak szerteszét. 

Nyugosznak a vitéz hősök, 
Vésztők ugy mint győztesek, — 
Sóhajtoznak a csapiárok, 
S gyászruhákat öltenek. 

Vége, vége! — három évig 
Most már szépen várjatok. — 
Haj! mit fogtok addig tenni 
Szegény suszterinasok! 

Az uj Shakespeare-forditásból. 
Coriolanus Gorovianus. 

1-sö fölvonás, 1-ső szin. 
Róma. Utcza az Urbs Theresianában. 

Jön egy csapat zavargó polgár botokkal, galanteriehazugságok-
kal és egyéb fegyverekkel. 

1. Polgár. Mielőtt politikai meggyőződéstekre hall­
gattok, hadd beszéljek. 

Többen. Beszélj, beszélj! 
1. Polgár. Föltettétek magatokban, hogy inkább 

elveszítsétek az alkotmányt, semhogy adót fizessetek 
értté ? 

Több. Föl, föl! 
1. Polgár. Először is tudjátok meg: Cajus Ste-

fanus Goroveanus legnagyobb ellensége a népnek. 
TÖbb. Tndjuk, tudjuk. 
1. Polgár. Buktassuk meg őt, s akkor magunk 

szabhatjuk meg a gabona árát. Nos, határoztatok? 
Több. Szót se róla többé. Megtesszük. El, el! 
Második Polgár. Egy szót, jó polgárok! 
Első Polgár. Minket szegény polgároknak tarta­

nak, s a patríciusokat jóknak. Az ő fölöslegük eltáp-
lálna minket s nem kéne dolgoznunk. Ha csak azt ad­
nák nekünk, a mi nekik már nem kell, a többit 
azután szép szerivel vehetnők el tőlük: de ők azt gon­
dolják, hogy e szívességre nem vagyunk érdemesek. A 
lakásszükség, mely minket gyötör, a jegyzék, melyben 
az ő jóllétük el van sorolva: a mi veszteségünk s az ő 
nyereségük. Boszúljuk meg ezt szavazó czéduláiukkal, 
mielőtt magunk is oly vékonyak lennénk, mint ezek: 
mert az isten látja lelkemet, hogy kenyér-irigy­
ségből beszélek és nem politikai megygyőződésből. 
(Mennek a lövöldébe szavazni.) 

B Ü K 
ű 

APRÓ HÍREK. 
+ Hogy mennyire át van hatva Csernátoni az or­

szággyűlési képviselői állás méltóságától, mutatja az: 
hogy a képviselőház háznagyát portásnak nevezi. E 
szerint a többi követeket lakájoknak kell neki tartania, 
és ha nagyon leereszkedő, akkor talán még oly szives is 
lesz a ház elnökét Kammerdienernek tekinteni. 

D Puky Miklós ur nevét Buky-ra, változtatá. 
= Csernátoni, Levendula Marczi főkortesével, meg­

választatása alkalmával szörnyen összecsókolózott. Marczin 
még eddig nem ütöttek ki a veszettség jelei. Hanem 
azért orvosi vigyázat alatt van. 

0 Egy hold-kórost hoztak be az orvosi egyetembe. 
A patiens pirospozsgás, egészséges somogyi parasztember. 
Felépüléséhez kevés a remény. 

[] H.-M.-Vásárhelyből földmivelőkből álló kül­
döttség jelent meg Szilágyi Virgil urnái, hogy őt is határ-
talan tiszteletükről biztosítsa. A küldöttség vezetői 
Firtassy, földesurhatnám tensur, Matyók és Abrázatlan 
ifiurak. 

() Kaposvár a választások eredménye folytán ne­
vét Kapás-várra, változtatni elhatározta. 

V Szathmáry „Lncanus" czimű darabjával szin­
tén a Teleky- díjra pályázott és megbukott. Természetes 
— Lncauus a non luc.endo. 

A A Madarász-lrányi-féle inzsellérpárf bizottsága egy 
földosztási részvénytársulatot szándékszik alapítani. 
Mint halljuk, kéz alatt Tisza Kálmán is praenotáltatta 
magát néhány ezer darab actiára, hogy ha majd Gesztet 
is felosztották, legalább dividendát kaphasson utána. 

)( A földosztó bal lobogót készíttet magának s föl­
kérte (a fúziónál fogva) Jókai Móriczot, készítene felírást 
zászlajukra. A derék költő-politikus felírásul ezt iuclit-
ványozá: „A királyért és hazáért!" Ő is már jósokáig 
használja. Nagyon alkalmas mondásnak tartja. 

A Hírlik, hogy azon kerületekben, hol a Kossuth 
család valamely tagjára esett a választás, a megválasz­
tottak Átkor Imrét és Tógyi Tityi Tátyit fogják ajánlani 
maguk helyett. Már akkor szükséges lesz, hogy Xán-
th us is belejusson. 

AZON GYÁZVITÉZEK NÉVSORA 
mely 

Csernátoni Cseh Lajosra 
! szavazott, nem érdemes, hogy kinyomassék. 




